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Thematic Quranic Translation Series - Installment 54 

(In English and Urdu) 

Chapters Al-Zulzilah (99) & Al-‘Aadiyaat (100) 

Most Rational & Strictly Academic Re-translations 


[lOQldjLjUil jj \ [991 


J 19 a 3 c . qjjj 


^S. (jil5ol j-S^IJ 


(Urdu version follows the English one) 

PREAMBLE 

Both of these Chapters are narrated in a metaphoric style and signify the 
doom scenario of the Hereafter which man must face at an appointed 
time. Accountability is the hallmark of the life in the Hereafter. God 
constantly gives hints to man emphasizing the status of trial that he is 
passing through in this life and revealing the process of accountability 
destined to take place in respect of his performance when the time 
approaches. 

Chapter Al-Zulzilah (99) 


Vi.W'i 


0 teJ u cp^j\ 3ij(r) jVi (y) i^ijlj <> jSM cAjj ill 

Uj - *. oji (_j^ 3 (i) \l ac .S IjjJ dliil (jjad]! jaLsj ( c ) 141 uW (£) _jl) U 

(A) ojj I^jjoi ojj (JlaiLa (J-a*-) (j-«j (V) ojj 
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Transliteration: “ Izaa Zulzilat-ul-Ardhu zilzaala-ha; wa ukhrijat-il-Ardhu 
athqaala-ha; wa qaala al-insaanu ma la-haa; youma’izin tuhaddithu akhbaara-ha; bi 
anna Rabba-ka ouhaa la-haa; youma-izin yasduru an-naasu ashtaata li-yuraw 
a’maala-hum. Fa mun ya’mal mithqaala zarratin khayiran yara-hu. Wa mun 
ya’mal mithqaala zarratin sharran yara-hu.” 

Traditional Translation: “WHEN THE EARTH quakes with her [last] mighty 
quaking, and [when] the earth yields up her burdens, and man cries out, "What has 
happened to her?" -on that Day will she recount all her tidings, as thy Sustainer 
will have inspired her to do! On that Day will all men come forward, cut off from 
one another, to be shown their [past] deeds. And so, he who shall have done an 
atom’s weight of good, shall behold it; and he who shall have done an atom's 
weight of evil, shall behold it.” 

The latest Academic and Rational Translation : 

“The time will come when the earth revolving in its orbit (Zilzaala-ha) will be 
shaken by a violent commotion (zulzilat). Then the Earth shall disclose 
(ukhrajat- ^j^') the misdeeds it was loaded with (athqaala-ha - Ul&t); and 
humans will be exclaiming in awe as to what was going to happen. On that 
day the earth shall virtually reveal (thuhaddith - ) all the episodes it has 

witnessed upon its surface (akhbaara-ha - UjUkt) because so will it be willed 
by your Lord. On that day people will be wandering cut off from one another 
to be shown their accounts. So, whoever is doing a particle worth (mithqaala 
Zarratin -Sji Jt&») of good shall see the reward thereof; and whoever indulges 
in a particle worth of evil, shall also face the consequence thereof’. 


Chapter Al-‘Aadiyaat (100) 

(j] ( 0 ) 1 * .q'N ( jLu 1J a ( 1) lib 4_J Qjjis (V)l \ U/i CllljaaJilll ( Y ) ( ^ ) 1 \ j 

La jiu E] j&u iEi (A)jjAjoi] )~v\ 4jjj (V) \;g Ll LIE ^C. 4jJj (^) 



ffj u] 



jjJlLall ^ La J j [H) jjjall 


Transliteration : “Wal ‘aadiyaati dhabhan; Fal mooriyaati qadhan; fal mughiraati 
subhan; fa-athama bihi naq’an; fa wasatna bi-hi jam’an; Innal Insaana li-Rabbi-hi 
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la-kanood. Wa inna-hu ‘alaa dhalika la-shaheed. Wa inna-hu li-hubbil-khayiri la- 
shadeed. A’fa’laa ya’lamu izaa bu’thira ma fil quboor. Wa hussila ma fis sudoor. 
Inna Rabba-hum bi-him youma’izin la-khabeer. “ 

Traditional Translation: “Oh, the chargers that run panting, sparks of fire 
striking, rushing to assault at morn, thereby raising clouds of dust, thereby 
storming [blindly] into any host! VERILY, towards his Sustainer man is most 
ungrateful and to this, behold, he [himself] bears witness indeed: for, verily, to the 
love of wealth is he most ardently devoted. But does he not know that [on the Last 
Day,] when all that is in the graves is raised and brought out, and all that is 
[hidden] in men's hearts is bared; that on that Day their Sustainer [will show that 
He] has always been fully aware of them?” 

The latest Academic and RationalTranslation: 

“Look at the company of warriors charging with their horses panting; then 
those who strike with ferocity; then the ones raiding early in the mornings, 
and then raising a storm of dust, penetrate with it into the midst of a human 
settlement collectively. All that, in fact, testifies that man is rebellious and 
disobedient to his Lord, and he himself is witness to that conduct of his; This 
conduct on his part is a proof that he is intensely devoted to the love of wealth. 
Doesn’t he know about the time when the deeply buried mysteries would be 
dug out; and whatever is in the hearts fully revealed and judged? Verily, 
their Lord on that stage would be aware of all about their acts and deeds.” 


Vocabulary: 

ejbjlc.; adi’yaat - companies of warriors, chargers, horses of the warriors, 
wayfarers who run fast on their journey, swift horses. 

T V u* 3 : : Dad-Ba-Ha = to pant, breathe in running (horses), snore, yelp, 

snorting, the act of panting and soaring, cried out, raising the voice in reading. 

Dabaha noun. verb, accusative - 100:1 

j j: Waw-Ra-Ya = made/produce fire, allude to; equivocally, 

ambiguously, meant such a thing pretended another, hide/conceal/cover, behind a 
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thing covering/concealing, aider/follower, The Book of The Law (revealed to 
Moses). 

f J J: QDH : Striking. 

Gh-Ya-Ra = bring, convey, benefit, bestowed upon; alter or change a thing for the 
worse, corrupted, tainted, infected, render it ill-smelling; adjusting, repairing; 
difference between two persons; become jealous; procure; other than (exclusively), 
except, without; lies; [a man’s] dislike of another’s participation in what 
supposedly his right; care of what is sacred or inviolable to avoid suspicion of 
disdain; cognizance or badge of a free non-Muslim subjects in a Muslim 
government; one who puts off the furniture of his camel from off him to relieve 
and ease him. mughiraat - raiders. 

W-S-T : : Then penetrate in the centre thereby collectively. 

^ p y Ba-Ayn-Tha-Ra = scatter abroad, turn upside down, to overthrow 
-3 0 Kunood: Rebellious and disobedient. 


Jala aj IS JUl ^S bijii jjJ jjj» JlJbl yala. UjLs J jjt 

tzJ .^_j UjS UAum y* ,JV Jj bjijj &jji* ^ IS (ju* <jjj yjS (JJLu 

(-SutjjJ >S UjJ jjIjI* jlljjjjj .^j Jjj» <Xi«i yjV cSbl IS CjjaI jiuu 

cSot IS JaC. jj ^ <j»\ ^ bjS jbjji jS jjj jjl ^j bj jj£ jLuul 
yalti yub sAui (_fS y 1 jj j’cJbj ^ ya. .^j Vlj ^JJJ LjLuua.) jj tbSj 

.lljj jU-aaJl IS CjjLS ^S jj£ jjl j jjxj ! 


[991 

jjjj ^Ijj (jjjxJi j cs-^L - jyy jj' c5-y'jj <y*y ‘uj^j^ ^ jljll Sjjjoi l_jI juu 

■OH 
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C l.h’i Cxajj (^) l$J jlLuVI cJlij(V ^ jJbjSM Cll-v jaj j | ^ J LgJ! jJj jCajS/t ClJ j]j ljj 

' jjC ojj (JUjUs (J-aa-l (_j-a3^1 j ^a^JUsC-i Ijjj] IjUliui (j-illll j-lLaJ UusjJ l^J UJjJ (jL (£) lijULi 

^A| ojj IjCu SjC (JlslLa 0-a*J O^J (V) OJJ 

<^'jj 

U^j' jj' JlSo ^a.jJ ^_S (jUl) ^_jjl jj-sj Jjl ^-lU. <JC ^_U1 ja-s j t-Ja. 

^_ i jIScjjjj x* sU-Aii /JUjjS x* c & (jLu cii'^La ^_ill oj jjj jO i Ijj US jS jO ^S IS _^S 

^_ip l$Sc (jLac-l ^_S jl jS jl ^SU ^_ S (jUI jS jj ojjS ojjS i_Sj] jc jO . [ISjj) 1 >jg j ^S_a. jS jO 

tAjf C 5 ^ C 5 ^' JJ S J^ ^ jj' ^ j£ Lh' °J C 5 ^ Ji C 5 ^ C 5 ^j J<H ^ ^ 

-l^ 1 .£^-0 A^ll 0 ^ 


;>^a.jj , ^fifr j , Qjjj 

J - 3 I jji JJ^ 4 *^ [V'^U] if^Ji crO* UjSj* OH j'- 1 * CT 1 ^j' C#*J J* a j" 

■fr*jj IS 0 * [U^j^t] tr* lJuZ&Ia jS jjjjjjS ^-JjU$i fUi o' 0^0 4 “ ■ [UJjJj] 

^jUu ^ ijA rS li jj Lj 4 a .jj (jiA tJjik jjl fc_jlajU«it jtuul jjl . [UISjIJ^j ^jj ^I g.iuj aj 

. ** ^ -* 

0 U> [UjUil] cjUalj j CjVU ^jj^I ^Uu ^_jjs jjj! ^1 sj jjj j-l .^j Vtj ^ jj US 

^ Jjj o-' -^jf U J [^j'l *jUii is L-ut ^j ^jLh»j ^UjjS [icaj] ^ ^jjS 

• >• ^ , 

S J J J^ Jii -u^ 4 > l^SJ jS O' ^ O' ^ ^ UJJ [jcu-^j] ^j^j cjjj> cUSU jjSloa 

OJj Ji^Ji J 3 ' JJ' *£ ^ -f ^- 3 IS o-l a J ^ VjjS j»is ^S Jja. J ^ifSj OJj jj'jj 
M -l^ C_jS IUUjj IS ^laJI ^ jUcl <;r «ut aj ^_i OjjU jaa JUcI jj ^Ijj ^tj ^ifSj 


[1001 

-^_ULajS Oaa.!-L« (JJ^ ^ -4>JJ ^Jalj ClulO Uyj^ CjCa. jjl t^. -a-^jli ^i<a jjl jjjSjj (^jUIjj 

. jjaal jS jjjCu ^_S _jjS ClbaijC CjISjj IS ^jjUujIj j ^giljS Uj! Uj! jjl 


Oj ^ ° ) 1»A <J (jla-aijS ^ ^ laJj 4j Oj- 1 ^ (V)! \ n/i Clll jiiJills ( V ^ IS.C3 CllUjj-Ull ^ J 1 ~\°u>i ClsUcUU! j 
^ U« jj*j Ul Jlsi jlaJi i— i~v\ •Ujj \;gJJ Ul]c 4jjj ^jjS] <jj] oUu^l 

p ^ -UAJj ^-Jj oj ( ' * ) JjUJi]' Us (jLaa.j |^ H ) jjjSII 

: ^jjju uSUI IS jj ^tjj LjliUuj 
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(J*-i ujj^) on! ->?■ C5^ UJJJ6^ ^O'j ^jj J Ojjj^ O'" 

W- U^® £ j3 <_0 j$i -LfcJf *J& U^® U®' -on ^ J-® -U£ 

- * *i (Jjj! Oj jj! - , _ 1 (I jSL^U J j!) (jjjllulU jLai^l IS jlSjjjJJ 1 l! (jLau! /\S .(JJJ ^ U; ^ S 

(jjj (jxa (jjjj3 {V ^_va^ j^. ,-vS UjU. (J^t-j jS Cll2j (jjjl oj US .^_J ^lj _jjS i"n-\.a dlS-m _m (JL« jJ oj 

IS jl L_SUuj^_j .^_S (jUla. ^_ip jS jjU-j oj (j^ (_y-« <jjU j^. jjl _S (jUli. (J15U jjU oj 

" -^jf *—ia'j 4->j^ ^ U 1 JJJ o®' jjj^ 

;^a»jj , jfip j ls ^£. £JJJ Jjia. 

^2x0 J* O' Jfc* * on ^JJ J <^“0 C&J* O' M*4*” 

-u4 j^jj' on ^j u ^'4* <t-o$s^ c**® j* ^ O' j4* jj' -a* 1 jj' ^u- ^ ^uu- 
-on *4 o*® -^J ^ J-M cr*- 4 ^ 1 4 2 '- u “ ^ jj*2 jjj® ^j® ^®'j' O^J^ ^ jO^ J 

jj! .^_i a!j£ jjjIJjS <j-! ^1 Jja aj jj! ^ o^J®® jj' 0'-®J* u 'j® ^ VJ O'®-*®' UAjAajJ 

O®' »J Jfc* J® - ^T® ^®** <■>** C ^ A LT' ^J j J JU aj ^ <J*JJ U-' ‘ "'V^ 

jx (jxa <jjU«i jj! jjjU JlSo Jjb jS Jj^Sjtj O-^-Ia ^»Ui (_i^ UfSj uS!jJ! IS CjSj 

^ O' JJJ U-' ^ O' ^4- tj* U-' ^ J* ±*\ji ^ 

M .lljj J^SU ljjS. ^Ui JUC.) 


.(jUUsj3 (J^a J^-' _ ^ jjlLo (jjoISj! Jjj! ^^jla-a AlUm IS Jali]! QS.>a^ 
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